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B cratbe npuBoanTCA NMPOAHAIM3UPOBAHHBIN ABTOPOM MaTepuan JUlsl MPOBEACHHUS CEMHHApa WU
CHe3aHATHS 10 (Ppa3eoNoOrnuecKoil CTUIMCTUKE U CTYJCHTOB-(OUIIONOr0B, 00YYarOIMXCs 10 CIICIHAIb-
HoctH «lIpernopaBaTenb aHINIMHCKOIO SI3bIKay. Jlal0TCs CBEIEHUS 110 OCBEIIEHUIO TPOU3BENCHUN aMEpUKaH-
CKOI'O Imucateiis BTOpOﬁ IIOJIOBUHBI ABaA1aTOI'O BEKa HpBI/IHa HJOy B OTCUECTBCHHBIX S3BIKOBBIX MCCIICAOBA-
HUsX. B mpakTH4ecKol 4acT aHANU3UPYIOTCS KOHTEKCTHI aBTOPCKOTO YIOTPEOIeHHS YCTOMYMBBIX BBIpaXke-
HUI COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO S3bIKa C KOMIIOHEHTOM «time». PpazoynorpediieHus U3BICKAINUCh U3 TEK-
CTOB UeThIpeX HamOoiee M3BECTHBIX pomaHOB aBTOpa: «The Young Lions» (1948), «Rich Man, Poor Many
(1969), «Nightwork» (1975), «Bread Upon Waters» (1981) — obmum o6bemom 2062 ctp. HMcecnenyembie
KOHTEKCTHI (BCEro OKOJIO COPOKa) MOAPA3AENAIOTCS Ha TPYIIIBI 10 CTHIINCTHYECKOMY MPHEMY OKKa3HOHaIb-
HOro Tpeo0pa3oBaHus YCTOWYMBOIO BBIpaKeHHUsA. PaccMaTpuBaroTCsi BKIMHHBaHUE, 3aMEHAa KOMIIOHCHTA,
IIOBTOP XU MHBEPCHAL. HpOBOI[I/ITCH CEMaHTHYECKUN aHaJIN3 U OILICHMUBACTCA BJIMAHHUEC KaXXI0I'0 IIprueMa Ha 3Ha-
YeHUE YCTOMYMBOTO BBIpaKeHHs. Jlemaercsi BBIBOI 00 OCOOEHHOCTSIX aBTOPCKOTO CTHJISI OTHOCHTENBHO HC-
MIOJIb30BAHUS YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUH COBPEMEHHOIO aHTIMICKOro s3bIKa. 3aKII0UaeTcs, YTo MpoaHaIu3u-
POBAaHHBIC OKKa3MOHAJIbHBIC HpeO6pa3OBaHI/IH II0YTHU BCCraa HOCAT CHUCTEMHBIN XapakTep, MOI'yT BCTpEYaTh-
csl y pa3HbIX aBTOPOB, a TaKXKe B OOBIJICHHOW pedu, I/ie TBOPUECKOE HAayallo CBEJIeHO K MUHUMYMY. DakTu-
YeCKU MaTepual U BHIBOJIBI IO JTAHHOW padoTe MOTYT OBITh HCIOJIb30BAHBI MPENOoIaBaTeIeM MPH 00y4eHUH
CTYACHTOB B LCIAX Pa3BUTHUA HABBIKOB TaAKOI'O MCIIOJIb30BaHUSA yCTOfI‘IPIBBIX Bblpa)KeHI/Iﬁ COBPEMECHHOI'O aH-
TJIMHACKOrO SI3bIKA B PEUU.

KaroueBblie c10Ba: KOMIIOHEHT «timey; YCTOHUMBOE BBIPaXKEHUE; aBTOPCKAsl CTHIIMCTHUKA; OKKA3HO-
HAJIBHOE HCIIOIb30BaHue (Ppa3eoornieckol eNMHUIIBI;, (Ppa3eonorniecKas CTHIMCTHKA.
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The article presents language material for a seminar or a special class on semantics and stylistics of
set units for students of philology trained to be teachers of English. The opening part provides information
on theoretical issues through a review of works by Russian philologists about Irwin Shaw’s novels. The prac-
tical part examines the contexts of the author’s usage of set expressions of the modern English language with
the component “time”. The contexts were extracted from four most famous novels of the author (7he Young
Lions (1948), Rich Man, Poor Man (1969), Nightwork (1975), Bread Upon Waters (1981)), a total of
2062 pages. The contexts under study (about forty) are divided into groups according to the stylistic type of
occasional (author’s) transformations of set expressions. The following stylistics methods are considered: the
insertion of an additional component, the replacement of a component, the repetition of a component, and the
inversion or the change of word order. The component insertion clarifies the manifestation degree for the
characteristic presented by the meaning of a set expression. The component replacement intensifies or weakens
the meaning of the whole expression. The repetition of a component increases the impressiveness.
The change of word order inside a set expression gives colorfulness and extra sense. The final part of the
article notes the peculiarities of the author’s style in the usage of the set expressions described. It is con-
cluded that all the examined transformations of set expressions with the component “time” can be character-
ized by the systemic nature of lexical changes. One can find them in texts by numerous writers as well as in
everyday speech. The creativity and the author’s “specialty” are minimized. Factual material and conclusions
of this small research may be applied in teaching such a separate aspect of semantics as the use of set expres-
sions in modern English.

Key words: component “time”; set expression; author’s style; transformation of a set expression;
author’s usage of set expressions.
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